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cuộc sống, ñảm bảo cho công tác ñăng ký, quản lý cư trú có hiệu quả, góp phần bảo 
vệ vững chắc An ninh quốc gia và trật tự an toàn xã hội trong tình hình mới. 

c) Củng cố, kiện toàn tổ chức bộ máy, lựa chọn, bố trí cán bộ có năng lực, trình 
ñộ chuyên môn, phẩm chất ñạo ñức tốt làm công tác ñăng ký, quản lý cư trú, ñặc biệt 
là cán bộ trực tiếp tiếp nhận, giải quyết hồ sơ ñăng ký cư trú của công dân; chấn 
chỉnh thái ñộ tác phong, lời nói, cử chỉ của những cán bộ làm công tác này. ðảm bảo 
các ñiều kiện cần thiết cho việc tiếp công dân. Công khai minh bạch thủ tục giải 
quyết ñăng ký cư trú. Cải tiến phương pháp, lề lối làm việc, giải quyết kịp thời kiến 
nghị, khiếu nại, tố cáo của công dân. Kiên quyết ñiều chuyển sang công tác khác ñối 
với những cán bộ thiếu năng lực; xử lý nghiêm những cán bộ có thái ñộ, lời nói, cử 
chỉ thiếu nghiêm túc, sách nhiễu, gây phiền hà cho nhân dân. 

3. Phòng Văn hoá Thông tin-Thể thao: Phối hợp với Công an và Phòng Tư 
pháp huyện, mở ñợt tuyên truyền phổ biến rộng rãi Luật Cư trú và các văn bản hướng 
dẫn thi hành Luật Cư trú trên các phương tiện thông tin ñại chúng như: ðài truyền 
thanh, cổ ñộng trực quan, thông tin lưu ñộng... 

4. Phòng Tài chính-Kế hoạch: Làm việc với Công an huyện, ñể ñề xuất UBND 
huyện duyệt cấp kinh phí trích từ ngân sách huyện ñể in Luật Cư trú, Nghị ñịnh của 
Chính phủ, Thông tư của Bộ Công an hướng dẫn thi hành Luật này và trang bị một số 
yêu cầu cần thiết triển khai thực hiện Luật Cư trú. 

5. UBND cấp xã: 

a) Thống nhất với Công an huyện ñể bố trí cán bộ có năng lực, phẩm chất, ñạo 
ñức tốt làm công tác ñăng ký quản lý cư trú ở cấp xã, ñảm bảo trình tự thủ tục ñăng 
ký thường trú, tạm trú ñơn giản, kịp thời, chính xác, công khai minh bạch theo ñúng 
quy ñịnh của Luật Cư trú và hướng dẫn của Bộ Công an. 

b) Giải quyết kịp thời kiến nghị, khiếu nại, tố cáo của công dân liên quan ñến 
cư trú, quản lý cư trú theo quy ñịnh của pháp luật, kiên quyết xử lý nghiêm những 
cán bộ công chức, viên chức có thái ñộ, lời nói, cử chỉ thiếu nghiêm túc hoặc sách 
nhiễu, gây phiền hà cho cơ quan, tổ chức, cá nhân. 

c) Tổ chức rà soát và bãi bỏ các quy ñịnh, các ñiều kiện trước ñây ñặt ra ñược 
gắn vào quá trình giải quyết cư trú không ñúng pháp luật. ðồng thời không ñược tự ý 
ban hành thêm quy ñịnh, thủ tục, ñặt ra việc thu phí, lệ phí không ñúng qui ñịnh trong 
Luật Cư trú và các văn bản hướng dẫn thi hành Luật. 

d) Trích một phần ngân sách của ñịa phương ñể chi cho công tác triển khai tập 
huấn, công khai hoá các thủ tục nơi tiếp dân, giấy bút, biểu mẫu, phục vụ việc thực 
hiện Luật Cư trú. 
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6. Thời gian tổ chức triển khai thực hiện: 

Việc triển khai thực hiện Luật Cư trú phải làm khẩn trương, ñầy ñủ ñúng thời 
gian quy ñịnh như sau: 

Cấp huyện phải xong trước ngày 10/7/2007;  

Cấp xã phải xong trước ngày 20/7/2007. 

7. Thủ trưởng các cơ quan, ban, ngành, ñoàn thể, Chủ tịch UBND các xã chịu 
trách nhiệm tổ chức triển khai thi hành Luật Cư trú có hiệu quả. 

Chỉ thị này có hiệu lực kể từ ngày ký./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

Nguyễn Công Báu 
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